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THE CLASH: EUROPEAN COMBAT SPORTS FESTIVAL 2026
SPORTLASE ÜLDKINNITUS — ALLKIRJALEHT
Täida üks leht iga sportlase kohta ja laadi see ALLKIRJASTATUD PDF-ina Smoothcompi registreerumisel. Enne
allkirjastamist loe läbi sportlase üldkinnituse tingimused ja teave, versioon 2.2 (punktid 2–8), avaldatud aadressil
theclash.ee/registration — paberil piisab võistkonna kohta ühest tingimuste väljatrükist. Täiskasvanud allkirjastavad
ise (eelistatud on digiallkiri ID-kaardi või Smart-ID-ga; välja prinditud, käsitsi allkirjastatud ja skaneeritud koopia on
samaväärne, seda kontrollitakse akrediteerimisel). Alaealise eest allkirjastab lapsevanem või seaduslik eestkostja.

Üritus: The Clash: European Combat Sports Festival, 20.–24.10.2026, Unibet Arena, Tallinn, Eesti

Korraldaja (vastutav töötleja): Mittetulundusühing The Clash Baltic, registrikood 80644958, Akadeemia tn 5-13, 80011
Pärnu, info@theclash.ee

Vormi versioon: 2.2 · 31. august 2026

1. SPORTLASE ANDMED
Täisnimi

Sünniaeg (pp.kk.aaaa)

Isikukood / passi nr

Kodakondsus

Klubi / võistkond

Treener (nimi)

Registreeritud ala(d)  MMA  K-1  Tai poks

Hädaolukorra kontakt (nimi + telefon)

Kindlustusandja / poliisi või litsentsi nr (kui kindlustus on)

Alla 18-aastase sportlase puhul:

Lapsevanema/eestkostja nimi

Lapsevanema/eestkostja isikukood / passi nr

Lapsevanema/eestkostja telefon (kättesaadav
võistluspäevadel)

Lapsevanema/eestkostja e-post

Saatev täiskasvanu üritusel, kui see ei ole eestkostja (nimi
+ telefon); võib olla sportlase treener, kui treener on
läbinud ürituse akrediteerimise



KINNITUSED
 Tingimustega nõustumine. Olen läbi lugenud ja mõistan dokumenti “Sportlase üldkinnitus — tingimused ja

teave”, versioon 2.2 (punktid 2–8), avaldatud aadressil theclash.ee/registration, ning nõustun sellega täielikult.
Reeglistikud ja ürituse regulatsioonid olid mulle seal kättesaadavad enne selle lehe allkirjastamist.

Kindlustus — märgi täpselt üks:

 Kindlustus on olemas. Mul on täiskontaktset võistlussporti kattev õnnetusjuhtumi- või ravikindlustus või minu
alaliit või klubi tagab sellise katte (andmed punktis 1).

 Kindlustust ei ole. Mõistan, et korraldaja mind ei kindlusta ning et kulud, mis ületavad minu riikliku
ravikindlustuse (nt Euroopa ravikindlustuskaart EHIC) alusel osutatavat vältimatut abi, jäävad minu enda kanda.

 (valikuline) Personaalne sisu. JAH, minuga võib personaalse sisu teemal (profiilid, intervjuud, dokumentaalsari)
ühendust võtta. (Alla 18-aastase sportlase puhul võib selle kasti märkida ainult lapsevanem/eestkostja.)

Võistlusriskide aktsepteerimine (täielikult tingimuste punktis 3). Mõistan, et täiskontaktne võitlussport kannab
olemuslikke riske, mis võivad realiseeruda ka kõiki reegleid järgides — sealhulgas nokaut, põrutus ja muud
peavigastused koos võimalike pikaajaliste tagajärgedega, luumurrud, liigese- ja seljaajuvigastused, halvatus ning
harvadel juhtudel surm. Osalen vabatahtlikult ning minu nõusolek nende riskidega on teadlik ja vabalt antud. See ei
piira vastutust, mida korraldaja või mis tahes muu osapool kannab Eesti õiguse alusel enda süül tekitatud kahju eest.

ALLKIRJAD
Sportlane vanuses 18 või vanem:

Olen käesoleva allkirjalehe ja tingimuste dokumendi (versioon 2.2) läbi lugenud, nendest aru saanud ja allkirjastan
vabatahtlikult.

KUUPÄEV  (PP.KK .AAAA) ALLK IR I

Alla 18-aastane sportlane: lapsevanem / seaduslik eestkostja:

Sportlase lapsevanema või seadusliku eestkostjana ma: 1. annan nõusoleku sportlase osalemiseks registreeritud
ala(de)l tema vanuseklassile kohalduvate noortereeglite järgi; 2. kinnitan, et olen kätte saanud ja läbi lugenud
lapsevanema riskiteabe lehe (avaldatud aadressil theclash.ee/registration) ning mõistan ülal ja tingimuste punktis 3
kirjeldatud olemuslikke riske, sealhulgas raske vigastuse riski; 3. kinnitan käesoleval lehel esitatud tervise- ja
kindlustusandmeid; 4. tunnistan, et meditsiinilises hädaolukorras antakse vajalikku abi seaduse kohaselt ning et olen
raviotsuste jaoks kättesaadav punktis 1 märgitud telefoninumbril; 5. kinnitan, et mul on hooldusõigus ja õigus see
nõusolek anda ning et ühise hooldusõiguse korral on teine eestkostja nõus.

LAPSEVANEMA /  EESTKOSTJA  N IMI KUUPÄEV  (PP.KK .AAAA) ALLK IR I

Sportlase kinnitus (sportlased vanuses 12–17):

Soovin võistelda ning mõistan oma ala reegleid ja ülal kirjeldatud riske.

KUUPÄEV  (PP.KK .AAAA) ALLK IR I

Treener: kinnitab teadlikkust tingimuste punkti 4 kaalureeglitest selle sportlase osas.

TREENERI  N IMI KUUPÄEV  (PP.KK .AAAA) ALLK IR I

Kaasrahastanud Euroopa Liit (projekt 101245727 — The Clash: European Combat Sports Festival). Avaldatud seisukohad on üksnes
korraldaja omad ega pruugi kajastada Euroopa Liidu või EACEA seisukohti. Euroopa Liit ega EACEA nende eest ei vastuta.


